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21 Ekim 2024'te düzenlenen ilk ortak toplantısının 

ardından konsorsiyum üyeleri 20 Ocak 2025 ve 17 Mart 

2025'te iki takip koordinasyon toplantısı için yeniden bir 

araya geldi. Bu toplantılar, projenin uygulanmasının 

ilerletilmesi ve stratejik bileşenlerinin iyileştirilmesinde 

önemli anları işaret etti. 

20 Ocak 2025 toplantısında, ortaklar proje el kitabının 

ulusal dillerde (Almanca, Lehçe, Çekçe ve Türkçe) 

üretimine yönelik yönergeleri işbirlikçi bir şekilde 

tanımladılar. Ayrıca, sorumluluklar son sürümün özellikle 

son kullanıcılara yönelik olarak Ukraynaca olarak 

geliştirilmesi. 

SAYFA 1 

PROJE GÜNCELLEMELERİ:
KOORDİNASYON TOPLANTILARI VE 
BİR SONRAKİ KİLOMETRE TAŞLARI 

İLERLEME DEVAM EDİYOR 
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 Kalite Planı, Sürdürülebilirlik Planı, Risk Yönetim Planı ve 

Yaygınlaştırma Planı’nın kapsamlı bir değerlendirmesi de, 

tüm katılımcı kuruluşların temsilcilerinin katkılarıyla 

gerçekleştirildi. Ortaklar, Mart ayında çevrim içi bir takip 

toplantısı düzenleme konusunda mutabık kaldılar ve 

yaklaşan proje kilometre taşları için planlamaya başladılar. 

Bir sonraki büyük yüz yüze toplantının 5–6 Haziran 2025 

tarihlerinde Türkiye’de yapılması, ardından 2026 yılında 

Prag’da ikinci bir yüz yüze toplantının düzenlenmesi 

konusunda anlaşmaya varıldı. Proje kilometre taşlarıyla 

ilgili diğer tüm ara toplantılar ise çevrim içi formatta 

gerçekleştirilecek. 

Oturum, proje web sitesi ve yaygınlaştırma kampanyası 

üzerine yapılan bir tartışmayla sona erdi; bu kapsamda 

Facebook, LinkedIn ve X (eski adıyla Twitter) üzerinden 

sosyal medya erişim stratejileri de ele alındı. 

SAYFA 2 
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17 Mart 2025 tarihinde gerçekleştirilen çevrim içi 

koordinasyon toplantısı, çok dilli proje el kitaplarının 

taslağının hazırlanmasına odaklandı. Ana sürüm İngilizce 

olarak üretilecek, ardından her ortağın ulusal diline çevrilecek 

ve son olarak Ukraynaca nihai versiyon oluşturulacaktır. 

Bu çok dilli çalışmayı desteklemek amacıyla, ChatGPT, DeepL, 

Canvas ve diğer bazı dijital çeviri araçları katılımcı ekipler 

tarafından incelendi ve değerlendirildi. 

Toplantının merkezinde, dört temel stratejik belgenin — 

Kalite Planı, Sürdürülebilirlik Planı, Risk Yönetim Planı ve 

Yaygınlaştırma Planı — sunumu ve nihai hale getirilmesi yer 

aldı; bu da genel proje yönetim çerçevesinin 

sağlamlaştırılmasını sağladı. 

Toplantının son bölümünde dijital görünürlük konusu ele 

alındı; proje web sitesi ve dijital yaygınlaştırma stratejilerine 

dair güncellemeler paylaşıldı. 

SAYFA 3 
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Ortaklar şimdi, 5–6 Haziran 2025 tarihlerinde Türkiye'nin 

Kastamonu şehrinde gerçekleştirilecek olan yaklaşan yüz 

yüze toplantıyı sabırsızlıkla bekliyor. 

Bu toplantı, şimdiye kadar kaydedilen ilerlemenin 

pekiştirilmesi ve projenin sonraki aşamalarına yönelik 

güçlü iş birliğinin sürdürülmesi açısından önemli bir fırsat 

olacak.    

 SAYFA 4 
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